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Knura Ilpopoka

Arred

Bpema cTpoutb xpam!

Bo BTOpoOit ron napcTBoBaHus MEPCUACKOTO

naps [apus, B mepBblil JeHb MECTOTO
Mecsa, ycabmal Opopok Arreil cioBo
Tocnona. CnoBo 3T0 6blI0 K 30pOBaBENIO,
cuiny CanagpuuneBy, u k Mucycy, chuy
NocenexoBy. 3opoBaBenb ObLT MpaBUTENEM
WUynen, a Mucyc Obl1 BEPXOBHBIM CBSILIEH-
HUKoM. M BOT Kakoe 3TO OBIIO CIOBO.
2Bcemorymuii Tocmoxp ckaszan: ,Hapon
TOBOPUT, UTO €lE HE BpeMs CTPOUTH XpaM
Tocnona”.

3 Torna cHoBa mpumino cioBo oT [ocmona
vepe3 mpopoka Arres: 4,Bw mymaere, uTo
TIPUIIIO BPeMs BaM XHTh B XOPOIIUX JOMax C
KPacuBO OTJAEJNaHHBIMU CTeHaMU. A JOM
Tocnona Bcé emg nexut B pynnax!” SU Tenepsb
Tocniops Beemorymuii rosoput: |, Ilogymaiite o
TOM, uTO mpovcxoaut! ®Bbl MHOTO TOCesim, a
ypoxaii coOpaiu ManeHbKuii. ¥ Bac ecTb
TIUINA, HO BBl €INTE HE JOCHITA; IHETE BBI, HO HE
HanuBaeTeCh; eCTh Y Bac OleX/a, HO Bbl He
MOXeTe B Heil cOrpeThcsl; Bhl 3apabaThiBaeTe
JeHbIM, HO HE 3HaeTe, Kyja BCE YXOMUT, KaK
OyaTo B KapMaHe jbipa!”

Tocnons Beemorymuii rooput: ,Iloay-
maiite 0 Tom, uto nexaete! !Mnmre B TOpHI M
NPUHECUTE OTTYyJa Jdec JJs CTPOMTENbCTBA
xpama. Bor Torma f Oymy noBozeH 1 mpocina-
Baen”. Tak ckasax [ocmons. 9,Bu oxunaere
foraThlii ypoxaii, HO Korja cobupaeTe ero,
0KAa3bIBAETCS, UTO 3€pHA OUeHb Mano. Bl
NPUHOCUTE ero JT0Moii, a $ mochinai BeTep,
KoTophIit pa3seeT Bcé 3epHo! [louemy Xe Tak
npoucxonut? Ilotomy, uto Moit oM Bc€ emg B
3amyCTeHMH, TOTIa KaK KaxX/blii U3 Bac 6exut
K cBoeMy omy. “BoT mouemy HeG0 3aKpHIIOCH
I HE TMOCHITAET BaM POCHI, a 3eMJs He AaéT
ypoxas.

14 mpu3Bal 3acyXxy Ha 3eMJII0 U TOPH.
3epHo, MONOfI0e BUHO, OMBKOBOE MAcio U BCE,
4TO poiuT 3emus, Oyzer ynuutoxexo! M Bce
JIOMN M BeCh CKOT 0clIadeioT”.

Hauano ctpoutenbctea Hosoro Xpama

2Tocnoap bor mocnan Arres moropoputh ¢
3opoBaseneM, cbiHOM Canapuuinsg n c
BEPXOBHBIM CBsIEHHNKOM MicycoM, CBIHOM
Nocepeka. Y mocaymanu oHu u Bech Hapoj
ronoc ['ocniona bora u cnoBa Arres—rnpopoka.
W napon nokasan cBoii ctpax mepen ['ocnogom
u yBaxeHue Kk Hewmy. !3Arreii, BecTHUK
T'ocnona, mepenan ot Hero mogam: ,,['ocnons
roBoput: «S ¢ Bamu!»”

M1 Boomymesun [ocrioap JTofieli Ha CTPOU-
TENLCTBO Xpama. 30poBaseib, chiH Canaguuns,
opon  mpaButenem Wypeun. M Tocmonp
BaoxHoBua ero. Mucyc, coin Mocenexa,
BEPXOBHBIII CBSAIIEHHUK, TOXe OBII BOOAY-
meBiéd [ocmogom! U Broxuosua [ocmons
BEChb HAPOJ HA CTPOMTEJBCTBO Xpama, TaK UTO
Havaiu OHM paboTaTh M CTPOMTH XPam CBOEMY
Bory, T'ocnony Bcemorymewmy, 158 nBagnath
ueTBEPTHIIl JIEHb NMIECTOTr0 Mecsla, Ha BTOPOif
roa napcteoBanus [lapus, naps [epcun.

Focnoapb BOOAYLLEBNAET HApPOA

B nBanuaTh nepBhlif AeHb CEALMOTO Mecsia

npumio K Arreto cioBo [ocmoga: 2[oro-
Bopu ¢ 3opoBaseneM, chiHoM Canaduuns,
npasuteneM Wyneu, u ¢ Mucycom, chinom
WMoceneka, BepXOBHBIM CBAMEHHUKOM, & TaKXe
C HapoJOM, M CKaXu UM BOT uTo: 3, KTo u3 Bac
BUJEJ TOT XpaM B €ro MpouLioM Bemuuuu?
CpaBHUBaeTe 11 BH €r0 C BEJIUKOJEMHBIM
XpaMoM, KoTopblif Obl pazpymen? U He
JyMaeTe Jii, YTO 3TOT XpaM BO BCEM YCTYMaeT
npexuemy? “Ho ceituac obogapucs, 3oposa-
Bellb, 160 ['ocmogb roBoput: «He yHwiBait!». U
THl TOXE, BEPXOBHHII cBAmenHuK liucyc, chin
Mocenexa: «He yumiBaii!». O6oapuch Bech
HapoJ 3eMIu,—ToBopuT ['ocmofb,—u Haun-
Haiite pabotath, n6o A ¢ Bamn”. Tak ckazan
Tocnoab Beemorymmit.

Tocnonb Beemorymuii ckazan: 1 BeTymma
C BaMU B COTJANEHNe, KOTJa Bbl BHIILIN U3
Erunra. S cpepxan Cpoé obemanne! M Tyx
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Moii ¢ Bamu, TaK uto He Goiirecs!” 6Bor uTo
rogoput [ocmoas Bceemorymuii: ,,Yepes
HeKoTopoe BpeMst S cHOBa moTpsicy HeGo 1
3eMJI0, Mope ¥ cymy. 7S moTpscy Hapoisl u
OHJ TIPUAYT K BaM C COKPOBMIIAMU U3 KaXJoit
cTpansl. U Torma f HamoaHIO 3TOT Xpam
BeanuneM. Tak rosoput 'ocmogs Beemory-
mmif! 8Bcé ux cepebpo M 30J10TO MPUHAMIEKHUT
Mue! Tak rosoput I'ocmogs Beemorymuii.
%CnaBa 3TOro Xpama MpeBBICUT CIaBY Xpama
npexHnero! A cioga npunecy S mup. Ilomuure,
yTO Tak ckazan ['ocmons Beemorymuuii!”

Pa6ota HauaTta

0B nBaguaTh ueTBEPTHI eHb AEBATOTO
Mecsla, BO BTOPOIf TroJ HapcTBOBAHMS
nepcupackoro napst Jlapus, X mpopoky Arreio
ob110 coBo [ocroma: !, Beemorymuit [ocmozp
NpUKa3biBaeT Tebe CIPOCHTH CBSINMEHHNKOB,
YTO 3aKOH TOBOPUT BOT 0 uéM: 2Ecin uenoBek
HEC OCBAIIEHHOE MACO B IOJE CBOEI OIEXKILL I
npuKocHyIcS K xae0y uim K BapEHOl muie,
BUHY MIU Macly, cliefaercd Iu BCE 3TO
cBmeHHBIM?” M CBAMEHHUKM OTBETHIN:
wHer”. BTorma Arreit ckasan: ,Ecin uyenosex
IPUKOCHETCH K MEPTBOMY Tely, OH CTAHOBUTCS
OCKBEDHEHHBIM. A €CllM OH JOTPOHETCS 110
Yero Apyroro, cTaHeT JAM TO HEUUCTHM?’
»Ja,—OTBETUIN CBANEHHUKHN,—OHO OyJeT
HeuucteiM”. 14U ckaszal Torga Arreit:
wlocmoab Bor rosoput BoT uto: «JM TakoBa
npaBia 00 3ToM Hapoje! OHM He OBLIM UMCTHI U
HEMmopouHbsl mpejo MHoOW, M BCE, 4vero
Kacainch MX PyKH, CTAHOBMIOCh OCKBEp-
HéHHbIM! PBcrmoMHuTe 0 TOM, UTO MPOUCXO-
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IUIO paHblle, 10 TOrO BPEMEHHU, KOTJa Bl
Havaau ctpouth xpam [ocmona. JToan
IpUXOAMIN, uToObl monyuntsh 20 Mep 3epHa, a
B KOMHe Haxomum Toabko 10 mep. VM HyXxHO
Ob10 50 KYBIIMHOB BMHA, @ B YaHaX XBATalo
BuHa Toabko Ha 20. 4 xapan Bac, mochinas
Oone3nu n rybs Bamm pactenus. S mocwinan
rpaj, KOTOpBI paspyman Tpyh Bammx pyk. M
Jlaxe Mocle BCEro 3TOro Bbl HE MPUILIM KO
Mue!» Tak ckazan T'ocmoxs”. 8Tocmons
ckazax: ,,CerofHs ABauaTh YeTBEPTHIN IeHb
NeBATOr0 MecsAlla U Bl 3aKOHUYMJIN
3aKnaibiBaTh (yHAaMeHT 1 xpama [ocmoza.
I BOT 4TO Clyumtcs ¢ 3TOro JAHS M Jalblle.
YEctp am 3epHo B Bamux ambapax?
[TocmoTpuTe Ha BMHOTPAJHMKM, HA (PUTOBHIE,
IPaHATOBBIE M ONVMBKOBbIE AepeBbs. JaioT 1m
onn maogsi? Het! Ho ¢ cerogngmuero ang A
OxarocaoBasgio Bac.” 20U Owvuto caoso Tocmoga
K Arreio emgé pas, Ha JIBaflaTh UeTBEPTHIIl
peHb wMecqmna: L Uam x 3oposaselio,
npasuteno Mynen, n ckaxm emy, uto A
cotpscy HeGo u 3emmo. 22§ cBeprHy MHOTHX
1apeil M yHUUTOXY BIACTb MHOTHX SI3BIUECKMX
L[apCTB, Pa3pylly KONECHMIBI M BOMHOB B HUX.
Hu3pepruyTsl OyAyT MX KOHM M BCaJHUKN.
Ceituac ux apMuu APyXeCTBEHHbI, HO MOMIYT
OHN JIPYT TIPOTUB JPyra M MeYoM YObIOT OfMH
apyroro. Zlocnogb Beemorymuii ropoput 3to0.
3oposaseinb, chid Canapunns, pad Moii, A
u30pan Tebs, u TH Oyaemb MouM KOJbIOM C
neyaTkoil. Thl Oyjelb J0Ka3aTeabCTBOM TOTO,
uto A coepmun Bc€ 3To!” Tak ckazan
T'ocniopp Beemorymmi.
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